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R E G É L Ő .
P e s t e n  Csütörtökön September 26katt 1833.

M egje len  tá rs áv a l e g y ü tt l ie ie n k in t  k é ts z e r  V a sá rn a p  és C sü tö rtökön . F é l  
^ v i d ij ja  h e ly b e n  3 f t  12 x r  b o r ité k ta la n u l ; postán  4 f t  pengőben . B uda
p e s tie k  é v n e g y e d e n k in t- is  v á l th a tn a k  p é fd á n y t b o r i té k ta la n u l  1 f t  36 x r- jáv a U  

A 1 fo ly ó írá sn a k  egyes szám a 24 x r  ; egyes k ép  12 x r. p. p .

I.  T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .  

S e p t e m b e r  4 - d i k i  é j  e l e m .

Ezen napon indu ltam -e l . . . ő rb ő l ,  három  hónapi o t t  
m ulatósom  u t á n ; elég idő a r r a , hogy nem érdek te lenü l  t á -  
vozzam -el a’ h e ly rő l ,  hol reménységem fe le t t  több boldog 
’s e lfe le j the t len  é rá k a t  tö l tö t tem . M in t  veres pipacsok a ’ 
fia ta l zöld vetésből v i r í to t ta k  felém előttem lovagló  szá
zadunk veres csákóji a ' k é t  fehér sz i j ja l  ke re sz te l t  zöld há
ta k  kö zü l ;  ’s a ’ m ak k tó l  te rhes  tö lg y e rd ő k ,  m ellyeken  ke
re sz tü l  lovaglónk , hol t ro m b itá in k  h a rso g á sá t ,  hol köz
népünk  lengyel da la i t  hangozák vissza. E n-is  eldudolám 
m ag am b an ,  sen k i tő l  sem é r te tv e :

B a r n a  h a ja d  s im í t s d  h á t r a ,
I l a d d  n é z h e s s e k  sz é p  o r c z á d r a ,
H a d d  n é z z e k  r á d  u t o l j á r a ,
B ú m  e l t e m e t  n e m  s o k á ra ,  ’s a ’ t .

íg y  é r tü n k  be . . onyba; m elly  sokkal csekélyebb falu, 
m intsem  hogy közülünk k ik i  k ívánsága  szer in t i  szá llás t  
k a p h a to t t  v o ln a : én hogy magamban meg ne unatkozzam , 
feleséges s trázsam este rünkkel  ugyan azon oláh  paraszthoz 
m enek szállásra. Legörnyedve kelle  bem ennünk aza lacson  
oláh  szobának a j ta já n ,  hol a ’ kandalló  m e l le t t  gazdánk , 
feke te  g u b á b a n , széles kalap a ’ f e j é n , a1 legszebb napo t 
p ipázva tö l tö t te  a’ tűz  mellett.

„B űne zó (jó  napot.)44 mondók a ’ henyélőnek.
„S ze  de domnyc Zeó (adjon az u r  I s te n )44 fele ié  a ’ p a 

r a s z t ,  ka lap ja t ,  m in tha  mázsnnyi nehéz v o ln a ,  olly  lassan 
le v e v e : csudáikozva meresztő reám  szem eit ,  hogy nyelvén 
s z ó l l i to m , ’s azzal kim ent.

I
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A '  szobának egy ik  szegletében a ' vályogból ra k o t t  kup- 
tyór ( sü tő  kemenczo ’s kandalló  eggyé ra g a s z tv a ) ,  m ásik
ban a’ szoba padlásá ig  érő fedeles ágy, harm adikban ta rk a  
abrosszal t a k a r t  a s z ta l ,  az a j tóm elle t t i  szegletben egy ala- 
csonszalm anyoszolya , a ’kandalló  ’s asz ta l  kö rü l  lóczák (p a 
dok) valónak  helyezve. A ’ kem enczétől a ’ magos ágyig  egy 
rúdon különbféle k é k ’s veres v irágokka l  sző tt  fehér kendők 
fiiggének. Azon s z e g le t e t , hol az asztal á l lo t t ,  képző k é t  
falon három  sorban függenek  egymás a la t t  fehér v irágokkal 
cz if rázo t t  mind egyform a veres t á l a k ,  tá n y é ro k ,  ’s fedők. 
E zek  k ö z ö t t  a’ fa lra  meszeléskor ragasz to tt  veres fakana
lak  , ’s a’ m este rge rendára  szegezett száraz zöld g a l jak  t e 
vék a’ szobának egész ékesitését.  E gy ik  ablak  fele tt  tö rö t t  
tü k ö r ,  másik fe le t t  egy füstös kép —  nem vehettem -ki, mi 
szen t lehete —  inelly  e lő t t  bádog lámpa függött .  P ipám ra  
g y ú jtva  , tö r téne tbő l  ezen kép a lá  ta lá l tam  ü l n i , de azon
n a l  m egkért  az o láh n é ,  hogy azon hely rő l  más hova üljek , 
m e r t , úgym ond , megbántom szent G yörgyét,  ha képe a la t t  
dohányzom.

E bédre  ’s vacsorára  t isz te in k k e l  szerencsémre a ’ hely
beli ispánhoz valók hivata los  , ’s a’ setéiben a lig  ta lá ltam  
szállásom ra. — Még most tanakodánk  a ’ házas strázsames- 
te r re l  jövendő fekvő h e ly ü n k rő l : megvető ugyan gazdasz- 
szonyunk a’ magos á g y a t  azon p a n a s s z a l , hogy három esz
tendő ó t a ,  m időn leánya férjhez me n t ,  abban senki se hált  
l é g y e n ; de az ágy szűke m ia t t  a’ s trázsam este r  ’s hitvese 
abban m in t  rég i  házasok többé m ár meg nem fértek. Az 
asszony azzal menté m agát, hogy fél a ’ l e e s é s tő l ; m iért nem 
fog la l ta -e l  a’ férj az ágyat, az t ő tud ja  : elég, hogy a ’ magos 
ágy  nekem j u t o t t ; ’s m ivel az em lí te t t  m ásik  szinte k e s 
keny  ágyon a ’ gazdának beteg fija feküd t,  a ’ házasok ágyam 
mellé földre ve tte tének  m agoknak  ágya t  szalmából. Az 
o láhné kemenczo m elle t t  foglala  h e ly e t ;  férje  pedig k im ent 
az ökrökhez.

Szék nem lévén a’ sz o b á b a n , egy alacson l é t r á t  ( l a j 
t o r j á t )  ke lle  behozatnom, hogy fe lju thassak  magos ágyam 
b a ;  mellybe lefeküdvén á ronna l  e la lu d tam , ’s nem sokára  
az iménti dalban é r in te t t  ’s m ost e lhagyo tt  barna hajú és 
szép arczú szűznek hófehér a lak ja  tű n t  ölömbe. E g y  idő
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óta, n m tudom m i é r t , durezás képe egy kis búval vegyült 
előbbi nyá jnságát vevő m agára. Szóllani ak a r tam , do szi
vem el leven fogadva a jak im  csak r e b e g te k , ’s kezemet 
szivemre tevén e red v e  te k in té k  fekete szemébe, ü  kezét 
nyú jtó  fe le le tü l ,  ’s hogy annál fá jdalmasabbá teg y e  az el
vá lás  p i l l a n t a t á t ,  hogy annál inkább erezzem  vesztesége
m e t ,  midőn i rán tam  nem hideg vo ltá t  csak a’ végérában  
m u ta t j a ,  k é t  könycsepp gördíile-ki szemeiből. „O  ezt nem 
re m é n y le t te m !“  mondám e lfo jto t t  hangon, "s szivem hódol
va szive bána tjának , té rd re  borultam  elő tte .  De a ’ he lye tt ,  
hogy ő e lő tte  estem volna t é r d r e ,  leestem  a’ magos ágy 
ró l  az a lan t  fekvő házaspár mellé a’ dunyha szélére. M egi
jed t  az azon oldalon fekvő s trázsam esterné  a ’ zuhanásra , 
’s fe lugro tt .  En még mindig előbbi menyemben lé v é n ,  az 
e lő ttem  álló fehér a lako t álmám tündérképénck  n éz tem , ’s 
előbbi helyzetemben e lő t te  té rdepelve, heves csókokkal bo- 
r i tá in -e l  kezét a ’ ham uiénak. A ’ halavány  arcz a’ legszeb
ben v i r i tó n a k , a’ sz ínüket e lvesz te tt  k é k  szem ek legszebb 
fekete  szemeknek , a’ te s te sü lt  a lk a t  legkarcsúbb te rm e t
n e k ,  ’s az éji pongyola (neg ligé )  legcsinosabb fehér ö l tö 
ze tnek  te tsze t tek  e lő t tem : de boldogságom csak nehány 
perczig ta r to t t .

„ W a s  machen Sie  H e r r  . . . .  o r? 44 kérdé a ’ s t rá z sa 
m esterné  , ’s ugyan ak k o r  kezdő felébredt fé r je -is  ném et 
ká rom lása it .  E k k o r  tü n t -e l  a ’ bá ja lak  e lő le m , ek k o r  l á t 
tam  mindent a’ maga valóságában , ’s hogy röv id  boldog- 
ságom -is csak álom volt.  Engedőim et kérve  ke lle  elbe
szélni á lm om at,  hogy megnyugtassam  a’ haragos s trázsa-  
m e s te r t ,  ’s minden gyanútó l megmentsem magamat.

„ C s e  báj p rentu  domnye Zeó ? (m i baj az I s te n é r t )44 
kérdé  a ’ lá rm ára  fe lébredt oláhné a ’ kuczkóból.

, ,N y ic z , nyicz ( s e m m i,  sem m i)44 mondám haragosan 
g y e r ty á t  k é rv e ,  hogy lássak fe lkapaszkodni ág y a m ra ;  ’s 
m ig ő a ’ mécset m eg tud ta  g y u j ta n i ,  addig a’ s trázsam ester 
h itvesével együtt  jó  ízűn neve te t t  tévedésem en; do fekvő 
he lye ike t  azonnal e lcserélték , hogy, ha még egyszer illyes 
va lam it  ta lá lnék  álmodni, az asszony helyett  a ’ strázsames
te r  kezé t csókoljam : ’s hogyha — úgymond — álmomban

a
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feljebb ta lá lnék  m enni a’ csókkal, szűrős bajüsza ébresszen- 
fel álmomból.

É n  ism ét le fek ü d tem ; sokáig nem j ö t t  álom szemeim
r e :  az O képe le b e g e t t  lelkem e lő t t ,  úgy  a ’ m in t álmom
ban l á t t a m ; sze re t tem  volna még egyszer ő t l á th a tn i , ’s 
nek i  elbeszélni á lm om at.  Végre e la lu d ta m , ’s regge l  a’ 
t ro m b ita  szóra serkentem -fel.

K értem  ugyan a ’ s t ráz sam es te r t , hogy ez éji kalando
m a t  (A ben th eu er)  senk inek  se m ondja-m eg; de k i indu lá 
sunk  u tán  a’ t isz tek  m ég-is  valamennyin ezen kérdéssel 
lovag iának  hozzám, hogy  m it  álmodtam az é j je l?  — Il lyen -  
k o r  jobb, ha  nevet az em ber ,  m in t boszonkodik ; ’s m ivel 
ő k ,  tu d o m , tovább te r je sz t ik  tö r té n e te m e t ,  inkább magam 
k íván tam  elbeszélni szépeinknek: k ik  közül ta lán  az-is o l-  
v a sa n d ja ,  k i t  leginkább é rd ek e l ,  ’s eddig ta lán  k ia lud t  
em lékezetem et ú jra  fe lébreszti  szivében.

I I  i d e g  é r  y.

II .  O R S Z Á G  I S M E R T E T É S .  
F o n á c z i b a r l a n g .

H azám  boldog m egyéjinek  egyikében Biharban, m ellyre  
a ’ jó l tev ő  anya te rm észe t  gazdagon h in te t te  kellem es a ján 
d é k a i t ,  a’ róna  fö ldeken legbujább vetem ények tenyésznek, 
’s várakozáson  fe lü l-is  ju ta lm a z z á k  a’ m unkás füldmives- 
nek  m indenkori szorgalm át.  Az é rm e l lé k i , és váradi he
g y ek  kellem es izű b o rt  n y ú jtanak  a ’ szőllős gazdáknak, 
hogy  a ’ bará tságnak  ’s vendég-szerete tnek  élő lakosai á l ta l  
öröm  innepeiken vidító nedvül vétessenek ; a’ bú és szomo
rúság  napjaiban pedig eloszlató, vagy  gond-üző i ta lu l hasz
ná ltassanak . — H egyes részei e’ m egyének  olly  bájosak, 
o l ly  ro inántosak  , hogy i t t  a ’ gondolkodó tehetség egészen 
elm erülvén a’ szép term észet rem ekeinek  csudálásában fel
eszm éltekor  minden tá ja k a t  érdem esnek ité l  a’ lefestetés- 
r e ,  hogy igy e’ megye gyönyörű  hclyezetét  azok-is  lá thas
s á k ,  k ik e t  a ’ szerencse nem elegendő tehetséggel á ldo tt-  
meg a r ra ,  hogy  a ’ kedves h azá t  ön kö ltségeiken  álta l  utazva 
megismerhessék. — E n  e’ boldogságot K orda  Róza kisasz- 
szonynak , K orda  J á n o s ,  B artsay  K á ro ly ,  ’s R ó thkrepf 
József u ra k n a k  tá rsaságukban  é r tem -e l  e’ folyó év Szent
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Jak ab  havában. — E k k o r  lá t tam -m eg  a’ fonáczi barlangot- 
i s . — Fonácz oláh he lységecske ; a’ k e le t i  azon hosszá hegy
lán czn ak ,  m elly  a’ k é t  rokon  hazá t  e lk ü lö n ö z i ,  a lján  fek
s z i k ,  ’s hosszan k inyú ló  k é t  sor fa-házakból á l l ;  —  m el
le t te  a’ majd eget érő hegyekből m indenkoron leszivárgó 
p a tak  több m alm okat h a j tva  fo ly ik  sebesen e l , m ellynek  
k r is tá ly - t isz ta ság a  még a’ szom já ta lan t- is  a r ra  b i r j a ,  hogy 
annak  hives cseppeit m egkóstolja . Ez Rézhárnor fe lől jön , 
’s o t t  kellemes izű p isz trángokkal- is  bővelkedik . Ab mi
ként so h a j to t ta m -fe l , m időn i t t  a’ le i rh a t lan  sokaságú  kö 
v e k e t ,  vagy-is  úgy  nevezett  nagyobb béka-só t lá t tam  hasz
ná la t  nélkül a’ sok  ho ldaka t  elfogó viz-öntéseknek  k i t e t t  
földeken heverni! V a jba  Szegedre tudnám  ezeket varázsol
n i ,  hogy derék városunk  ú tja inak  készítésére  használni le 
hetne ! — Fonáczon ka lauzoka t  n y e r tü n k ,  k ik  a ’ hires b a r
langhoz felvezérle ttck . T ovább fél ó ránál k e l le t t  fel felé 
g y a lo g o ln u n k , midőn a’ minden fa-nem ekből álló sűrűbe, 
innen pedig a’ barlang to rk o la t jához  ju to t tu n k .  I t t  m eggyu jt-  
ván g y e r ty á in k a t ,  előbb-is m in tegy  nyolez ölnyi m agoságú 
k e re k  térségre  ju to t tu n k .  I t t  még semmi különös nem érte  
szem lélődésünket, egyedül a’ távu l  mélységből gőzölgő do
hos szag és a’ nagy hidegség ju to t t  hozzánk. M ost beljebb 
m e n tü n k , ’s i t t  ta lá l tu n k  egy szép táncz-terem hez hasonló 
ü r e g e t , m ellynek m agosága m in tegy  tizen k é t  ölnyi lehe
te t t ,  fe lü lrő l a’ legrendesebb boltozathoz h a s o n l í to t t , ’s kö r-  
nyös körül kővé vá l t  cseppek úgy m u ta t tá k ,  m in tha  a’ le g 
mesterségesebben készü lt  ro j t- fo lyam ok  szo lgálnának  annak  
ékesitésére . — A’ l e h u l l o t t , és kővé  v á l t  viz-cseppek ezen 
te rem et  a’ barlang belsejétő l sz in te  úgy  válasz tdk-e l,  m in t
ha  padokknl és székekkel volna k ö rü l  rakva . — A’ sáros 
és nedves fenekű mélységben m indenkor uj és u jabb  t á r 
g y ak  tű n te k  szemünk eleibe. Leggyönyörűbb  vo l t  egy, 
m elly  go th  Ízlésű o ltár rom jaihoz h a so n l i to t t ,  a ’ m ásik  
p e d ig ,  m elly egy szónoki széket k épze tt .  B ár  az e’ he lyet 
lá to g a tó k  á l ta l  ezen különbségek több helyeken megcson- 
k i t t a t t a k , de a z o k , m int a’ term észet rem ek  művei (m el- 
ly e k e t ,  nem h iszem , hogy a ’ m esterség  utánozni tudna)  
érdemesek vo lnának  valóban , hogy e’ setétségből k iv ona t
va köz csudála tnak  kité tossenek . I t t  egy halál  - fejhez,
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am o tt  ogy Bszve om lo tt  s z é k h e z , majd különbfele tá rg y a k 
hoz hasonló szépségek t i in tek  nézésünk eleibe ; — végre 
m időn még tovább ha lad ó n k ,  ka lauzunk  egy emeletre  veze
t e t t ;  ’s midőn m integy hat ölnyi m agoságra fe lkapaszkod
tu n k  , egy  másfél ölnyi nyilason végig lá t tu k  az egész b a r
lango t.  L e n t  a ’ sok g y e r ty a  v i lá g o t ,  vagy alu lró l a ’ fen t-  
Jevőknek szövé tneke ikke l m egv ilágosito t t  felséges á l lá sá t  
szem lélvén , éltemben a ’ leggyönyörűbbet lá t tam , ’s elfogó- 
d o t t  mellem csak ezt só h a j th a tó :  „ I s ten  be csudálatosak 
m iveid!t( — Innen tovább nem m e n tü n k ;  m er t  görnyedve 
k e l le t t  volna a lá  lépnünk a ’ nagy tágoságba. —  E ’ bar
langban sok em ber-  és á l la t - c so n to k a t ,  ső t  koponyáka t- is  
ta lá l tu n k .  A’ h ir  b e s z é l l i , hogy ta tá r fu tásk o r  ide von u l
t a k  a’ la k o so k ;  de a’ pogányok e’ re j tek -h e ly e t  k ifü rkész 
v é n ,  midőn az e lre j te z e l tc k  k ijönni nem a k a r t a k ,  azokra  
s z a lm á t ,  és fák a t  gy ú j tv án  fü s t te l  ö l ték -e l  a’ nyom oru lta 
ka t .  T ágosága  e’ bar langnak  o lly  n a g y ,  hogy  ö t ,  vagy  
h a t  ezer ember benne elférhetne. Yégre majd k é t  órai i t t  
m ula tósunk u tán  ismét k ijővén  a ’ hold báj-fényénél fo ly
ta t tu k  a ’ szép lá to t ta k ró l  édes beszélgetések kö zö t t  u tu n k a t  
l iézhániorba. — M i s k o l t z y  I s t v á n .

III. J E L K S W O N D Á S .

K i n c s .
A ' k in c s  nem  á l l  e z ü s tb e n  e's a r a n y b a n ,
H a n e m  csuk  a b b a n  , a ’ k i  m i t  s z e r e t .

, V i t  k o r  i t  s.
É l e t .

Ö rö k ö s  kiizde 's az  ö le t  :
G y ő z n i  t u d ó é  a ’ p á l m a ;
R e m é n y  lőnek  n em  í t é l e t ,
S ő t  é d e n  — a z  é l e t  á l m a .

N .  A . K i s s  S ám .
S z e r e l e m .  A z  ig a z ,  v a ló d i s z e r e l e m  a z ,  m e l l j '  m in d ig  v á l to z a t 

l a n ,  e g j ’f o rm a  m a r a d ,  b á r  m i n d e n t  á l d o z z á l  n e k i ,  ’s b á r  m in d e n t  
t a g a d j - m e g  tő le .  G ö t  h e.

IY.  K Ö L T É S Z E T .
A ’ G y  i 1 k  o s.

S ö té t  a z  é j ;  c s i l l a g - t á b o r  A '  z s ib o n g ó  v á ro s i  za j
N e m  t ü n d ö k l i k  k é k  e g é r ő l ;  C send  ö lébe  b iz to n  e l ü l t ,

C sak  p i s lo g ó  l á m p a - v i l á g  A az  e l f á r a d t  m u n k a s á g - i s
F é n j d e d e z  l a k o k  s z ö g é rő l ,  S z e n d é n  á l m a  k a r j á b a  d ű l t .
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Ó sz  U n n á n k  , c s e n d e s  p á l y á j á n  k e z d e t  j ó ;  p o k o l  h a l l j -m e g !
I t a t j a  s z i r t e s  p a r t j a i t , —  K ü ld j  ö r d ö g i  s e g í t s é g e t .

N e m  h á b o i i t j a  v ig  h a jó s  M a jd  h a  a ’ h á z  v érben  u s z i k ,
L a p á t  é v a l  s ik  h a b j a i t .  O s z to k  v e led  n y e r e s é g e t . " —

A ls z ik  m i n d e n ,  — m é ly  á l m o k b a n  ’S  a ’ s z e n d e r g ő  s z o lg á h o z  s ú j t , 
E n y h ü l  f á jd a lo m  és b á n a t ;  S ’ k ü ld i  s i r j a  é j j e l é b e ;

’S  a ’ k ik  n a p p a l  n em  n y u g h a l t a k  H o  y  ne m a r a d n a  lön h í r n ö k  
M o s t  m ár  n y u g t o t  t a l á l ó n a k .  E l t e m e t i  hő  vérébe .

C sak  a ’ g y i l k o s  k e b le  f o r r a l  ’S  m in t  e g y  p u s z t a i  vad  t i g r i s
E l e t  o l tó  r u t  t e r v e k e t ,  G y a p j a s  n y á j  köz t  d ü h ö n g v e  dú l ,

’S  i n d u l ,  m íg  m ás é d d e l  s z e n d e r g  ’S sz á z  m eg  s z á z  á r t a t l a n  é l e t  
V égre- iS  h a j t a n i  ő k e t  F e lg ő z ü lg ő  v é ré b e  f ú l :

’S  s ó h a j t :  „ p o k o l ,  te  h a l g a s s - m c g ! S z i n t ú g y  d ü h ö n g ,  s z i n t ú g y  g y i l k o l  
K ü ld j  ö rd ö g i  s e g í t s é g e t ;  A z  éj  k o r m o s  l e p le  a l a t t

H a  m a jd  v é rb en  u sz ik  a ’ h á z ,  M ig  h a l á l  v é r z á s z ló já h o z
O s z to k  v e led  n y e r e s é g e t . "  N e m  b o r u l  e g y -e g é s z  r s a l a d ! —

' S a j t ó t  n y i t t a t ,  — ’s sz ép  g y e r m e k  Á to k  l é g y e n  r a j t a d  g y i l k o s ,
s z ó l l :  Á t o k  h a  m a jd  h a m v a d b a  d ő l s z  1

„ M i l l y  h ő s é g  f á r a s z t  a p ró d o m ? “  K i  e n n y i  s z é p  é l e t  s z i k r á t  
’S  m á r  v é ré tő l  g őzö l  a ’ vas ,  K e g y e t l e n ü l  s i r j a h a  ö s z i l

„ M a j d  m e g t u d o d  t ú l  a ’ s i r o n  !“  e.  I 1 1 e s L .

V.  V I L Á G I  T E L E G R A F .
T h e a t r u  m i - b ü n t e t é s .  A" m e g h o l t  J  u n o t m a r s c h a l l  fija, 

k i  a z  a l g í r i  h a d s e r e g n é l  t i s z t  leven  j e l e n l e g  P á r i s b u n  v a g y o n  s z a 
b a d s á g r a ,  a '  p á r i s i  f é k ő r s é g t ő l  (Z u c h t - I ’o l i z e y )  nem  ré g ib e n  50 f r a n k  
b i r s á g r a  Í t é l t e t e t t  a z é r t ,  h o g y  a z  A m b ig u  i h e a t r u n ih a n  az  e lő a d á s t  
i l l e t l e n  v i se le te  á l t a l  b o t r á n k o z t a t t a .  B u d a i  k a r z a t !  r e n d ő r s é g !  —

P á s t é t o m - t e s t a m e n t u m .  O r l e a n s - b a n  n em  r é g ib e n  e g y  
p o l g á r  m e g h a l v á n ,  a z t  h a g y á  v é g i n t é z e t é b e n ,  h o g y  m inden  é s z t é n  
d ő b eu  b iz o n y o s  n a p o n  5000 k is  p á s t é to m o k  o sz ta s s a n a k -k i  az  i s p o t á  
l y o s o k  s z á m á r a .  E ’ r e n d e l é s  a n n y i v a l  in k á b b  m e g le p é  a z  i l l e t ő k e t ,  
m in th o g y ’ e ’ fé lével  ő k e t  r i t k á n  k i n á l g a t j á k .

F e s s l e r .  Egy’ u t a z ó ,  S t i e g l i t z  I m r e ,  o ro s z  o r s z á g b a n  lévén  
P é t e r v á r á b ó l  i r t  e g y i k  leve lében  F  e s s 1 e r  r  ő 1-is ( h a z á n k f i á r ó l )  
e m l é k e z i k ,  ho l  tö b b e k  k ö z t  e z e k e t  m o n d j a :  „ I g e n  n e v e z e te s  és v a ló 
ban  é r d e k e s  t ü n e m é n y  vo l t  n e k e m  a z  ö re g  F e s s l e r ,  e ’ l e i á n c z o l t  T i t á n , ,  
k i h e z  e g y i k  b a r á to m  v eze tvén ,  n á l a  n e h á n y  ó r á ig  m u la t t a m .  E ’ n y u g 
t a l a n  l é le k  a ’ 8 0 -h o z  közel  , ’s egy’ c s o n t - tö r é s  á l t a l  s z é k é h e z  k ö tv e  
m é g  m o s t  se  s z ü n ik -m e g  a '  j ö v e n d ő r e  u j  m eg  uj t e r v e k e t  k é s z í t e n i ,  
’ a g y ó g y u l á s á n a k  id e jé r e  e g y  ú j  h a t á s k ö r t  k e r e s n i . "  — T u d j u k ,  h o g y  
F e s s l .h a / . á n k l i j a  e lőbb  sz e rz e te s  v o l t , a z u t á n  k iv e tk e z v é n  m e g h á z a s o d o t t ,  
’s  L u t h e r  v a l l á s á t  fe lv ev ő n  lengy el  , b u r k u s  és  v é g re  o ro sz  o r sz á g b a  
m e n t ,  h o l  h a s o n l i t h a t l a n  , , M a g y a r  h i s t ó r i á j á t "  (10 k ö te tb e n )  ’s egy éb  
l e lk e s  m u n k á j i t  Í rv á n  m a g á t  s z á z a d u n k  e lső  r a n g ú  i . u j i  kö z e  v í t ta -fe l .

VI.  K Ú L Ö N F  É  L E.
F é r e g - v e r s e n y .  A ’ v e r s e n y  f c o n c e r t )  l e g r é g ib b  i d ő k tő l  fogva 

d i v a t o z i k  m in d  az  é l e t b e n  m in d  l i t t e r a l u r á b a n .  A z  ős g ö r ö g ö k n e k  
oly m p ia i  j á t é k a i k t ó l  k e z d t e  e g é s z  a ’ r á k o s t  l ó v e r s e n y ig  s o k  á l l a t

SZTE Klebelsberg Könyvtár Jelzet: 53.557



416

f n to f f a  m á r  m e g  a ’ v e r s e n y  p á l y á t ; d e  a z  m é g  s e n k in e k  se  j u t o t t  e s z é 
b e ,  h o g y  f é rg e k e t - i s  I é p te s e n - f e l  a ’ v e r s e n y z ő k  s z áz - fé le  so rá b a .  S t .  
T r i n i d a d  s z ig e t é n  t .  í .  m o s t  f é r e g  - h a n g v e r s e n y e k  a d a t n a k ; j e l e s ü l  
m o s t  b i z o n y o s  t r ü c s ü k  f a j a t  o k t a t n a k  a r r a ,  hogy' c o m n ta n d ó  s z ó r a  
c s i r i p e l é s i ík e t  e lk e z d jé k ,  ’s j ó  í z l é s h e z  t a r t o z i k  a ’ v e n d é g e t  i l l y  r e z g ő  
h a n g á v a l  ( m u z s ik á v a l )  m u l a t t a t n i  a s z t a l  f e l e t t .  a a .

B o l o n d s á g o k .  A ’ k é p z e lő d é s  s o k s z o r  l e g n e v e t s é g e s b  i d e á k a t  
Szü l .  P r u g e n s  o r v o s  e g y  b ú s k o m o l y t  ( m e la n c h o l ic u s )  l á t o t t , k i  
a z t  h i t t e ,  h o g y  ó a z  e g e t  u j j a  h e g y é n  t a r t j a ,  ’s a z é r t  m in d ig  
m a g o s á n  f e l t a r t á ,  m e r t  f é l t ,  h o g y  az  e g e t  l e e j t i  ’s a k k o r  ö s s z e tö r ik  J. 
e g y  m á s ik  a z t  v é l t e ,  h o g y  ő n e k i  n incsen  fe je  , d e  az  o rv o s  n e k i  ón 
s ü v e g e t  t é t e t e t t  f e j é b e ,  ’s a ’ fe j l e le n  fe jes  l e g o t t  e l -h iv é  f e j e s é g é t .  
E g y  h a r m a d i k  e rő v e l  h o l t  a k a r t  l e n n i ,  ’s a z é r t  m in d en  é t e l t  ^ 'e ligazí
t o t t  m a g á t ó l ,  é s  v a ló b a n  á l d o z a t j a - i s  l e t t  v o l n a  k é p z e l ő d é s é n e k ,  h a  
e g y i k  b a r á t j a  a r r a  n e m  h a t á r o z z a  m a g á t ,  h o g y  m a g a  h o l t a t  j á t s z é k .  
E ’ s z e r i n t  k o p o r s ó b a  t é t e t é  m a g á t  a ’ b ú s k o m o ly  e le jébe ,  kevés  id ő  m ú lv a  
e n n i  h o z n a k  n e k i :> e k k o r  f e l -k e l  és  h o z z á  l á t  az  e v é s h e z ,  m e g k í n á l j a  
a ’ m a g á t  h o l t n a k  v é lő  t á r s á t - i s ,  k i  l á tv á n ,  h o g y  a z  a l v i l á g b a n . i s  m eg  
v a n  a ’ g y o m o r n a k  a z o n  d ic s é r e t e s  i n g e r e  —  a z  é tvágy’—  tá r s á h o z  s z ö v e t 
k e z ő k ,  ’s  j ó l  l a k o t t ,  e l a l u d t  é s  —  m e g g y ó g y u l t .

V II.  N E V E T T E T Ő  P I L U L A .
M  i s ó k  m é g  s o h a  se l á t o t t  h a j ó - h i d a t .  E g y k o r  h o sszú  f u v a r b a n  

B u d a p e s t r e  j ő v é n  a ’ k é t  t e s tv é r v á r o s t  ö ss z e k ö tő  h íd f ő n é l  á l l v á n  n e m  
g y ő z t e  c s u d á l n i ,  m i k é p p e n  á l l h a t  e ’ h í d ,  h o l o t t  lábai  n in c s e n e k  „ H á t  
n e m  l á t j a  k e n d  — m o n d  v a l a m e l l y  d é v a j  f i c z k ó —  h o g y  a ’ k a r f á k  
i d e  v a n n a k  s z ö g e z v e "  — „ Ú g y  b i z o n y  n i ! "  m o n d  e lő b b i  
t u d a t l a n s á g á t  s z é g y e n e i r e  M is ó k .  ]M u  k i.

„ Ó !  a ’ k a t o n a ,  be  sok  v e s z é l y n e k  v a n  k i t é v e !  e z t  c s a k  a z  t u d ja ,  
k i p r ó b á l t a "  m o n d  eg y  u r a c s  a ’ k á v é h á z b a n .  „ H á t  az  u r  k a to n a  v o l t ? "  
k é r d i  e g y i k  h a l lg a tó .  „ N e m — f e le l e  a z  u r a c s  —  d e  k é t  ö cs ém n ek  
k e l l e t t  v o l n a  k a t o n á n a k  l e n n i .  M ú r i t z .

E g y  b iz o n y o s  , m a g á t  a ’ t u d o m á n y o k b a n  h á n y o g a t ó  P. p o lg á r t  
e z u k r á s z n a k  S .  ü g y é s z  u r - e z t  m o n d á t  „ K e g y e d  b iz o n y o s a n  c s a k  
n y a k i g  j á r h a t o t t  i s k o l á b a ,  m iv e l  f e j e  ü r e s  m a r a d o t t .  S i c h e r .

C s e r e - r e j t v é n y .
M aciárt h o z o k , m a d á rt a d o k  
K e k ed  te  szög le á n y !
S ö té t a ’ to l la  m in t szu ro k ,
D e  n e v e ?  — az  ta lá n y  1. 2. 3. 4. 5.
A d d  é rte  1. 2. 3. 4. s z ív e s e n ,
O tt le n g  az  a jk ad o n  ,
K is  ró zsa-rés  k ö z ö tt  p ih e n  
S z e re lm i v án k u so n  :
A k k o r  4. 5. 1. 2. 3. a 7 k is  feh é r 
M eg k ap ja  tő lem  — bár m it  é r  —
E z e n  ta lá n y o s  r e p ü lő t ,
B elő le  h o g y  e tessed  ő t.

M  u k  i .

E lő b b i r e j tv é n y :  M a r i s .

S z e rk e z i R ó t l i k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia rc z  86 szám .
N yom t. X r a t t n e r - K á r o l y i  u ra k  u tszá ja  612.
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